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Il vetro extrachiaro termoformato 
garantisce alta qualità grazie alla 
assoluta neutralità e trasparenza della 
materia prima impiegata. 
Il vetro extrachiaro effetto satinato ha 
finitura superficiale opaca antimacchia 
e anti-impronta. 

Manutenzione e pulizia 
Vetro extrachiaro brillante: pulire 
con panno morbido o spugna non 
abrasiva umida utilizzando detergenti 
neutri non abrasivi. Al termine 
dell’operazione di pulizia risciacquare 
bene la superficie. Non utilizzare 
solventi chimici aggressivi quali 
acetone, trielina e altri solventi. 

Vetro extrachiaro effetto satinato: 
per pulire la finitura superficiale opaca 
antimacchia si possono utilizzare 
normali detergenti anche a base 
alcoolica. Non utilizzare altri tipi 
di solventi organici. Il trattamento 
superficiale si deteriora a contatto 
con acetone, benzina avio, trielina e 
solventi simili.  

Non sottoporre il piano a sbalzi 
termici superiori a 40°C. Evitare di 
appoggiare utensili caldi sul piano 
(ad esempio asciugacapelli o rasoi 
appena usati etc.). Evitare che il vetro 
venga a contatto diretto con oggetti in 
ceramica o altri materiali in genere che 
siano più duri del vetro.

Das extrahelle thermogeformte Glas 
garantiert eine hohe Qualität dank der 
absoluten Neutralität und Transparenz 
des verwendeten Rohstoffs. 
Das extrahelle satinierte Glas hat eine 
schmutzabweisende und blickdichte 
Anti-Fingerabdruck-Oberfläche. 

Wartung und Reinigung 
Extrahelless Glas: Mit einem 
weichen Tuch oder einem feuchten, 
nicht scheuernden Schwamm mit 
neutralen, nicht scheuernden 
Reinigungsmitteln reinigen. Am Ende 
des Reinigungsvorgangs die Oberfläche 
gut spülen. Verwenden Sie keine 
aggressiven chemischen Lösungsmittel 
wie Aceton, Trichlorethylen und 
andere Lösungsmittel. 

Extrahelles satiniertes Glas: Zur 
Reinigung der fleckenabweisenden 
matten Oberfläche können 
normale Reinigungsmittel, auch auf 
Alkoholbasis, verwendet werden. 
Verwenden Sie keine anderen Arten 
von organischen Lösungsmitteln. 
Die Oberflächenbehandlung wird 
bei Kontakt mit Aceton, Flugbenzin, 
Trichlorethylen und ähnlichen 
Lösungsmitteln beschädigt. 

Setzen Sie die Waschtischplatte keinen 
thermischen Veränderungen über 
40 °C aus. Stellen Sie keine heißen 
Utensilien auf die Waschtischplatte (zB 
Haartrockner oder gerade benutzte 
Rasierer usw.). Vermeiden Sie, dass 
das Glas in direkten Kontakt mit 
keramischen Gegenständen oder 
anderen Materialien im Allgemeinen 
kommt, die härter als Glas sind.

El vidrio termoformado extraclaro 
garantiza una alta calidad gracias a la 
absoluta neutralidad y transparencia 
de la materia prima utilizada. 
El vidrio extraclaro con efecto satinado 
tiene un acabado superficial opaco 
resistente a las manchas y antihuellas. 

Mantenimiento y limpieza 
Vidrio extraclaro: limpiar con un 
paño suave o una esponja húmeda 
no abrasiva con detergentes neutros 
no abrasivos. Al final de la operación 
de limpieza, enjuague bien la 
superficie. No utilice disolventes 
químicos agresivos como acetona, 
tricloroetileno y otros disolventes. 

Vidrio extraclaro con efecto satinado: 
se pueden utilizar detergentes 
normales, incluidos los detergentes 
a base de alcohol, para limpiar 
el acabado mate resistente a las 
manchas. No utilice otros tipos de 
disolventes orgánicos. El tratamiento 
de la superficie se deteriora en 
contacto con acetona, gasolina de 
aviación, tricloroetileno y solventes 
similares. 

No someta la encimera a cambios 
térmicos superiores a 40 ° C. Evite 
colocar utensilios calientes sobre la 
encimera (por ejemplo, secadores de 
pelo o maquinillas de afeitar recién 
usadas, etc.). Evite que el vidrio entre 
en contacto directo con objetos 
cerámicos u otros materiales en 
general que sean más duros que el 
vidrio.

Igienico
hygienisch
Higiénico

Facile da pulire
Leicht zu reinigen
De fácil limpieza



Contour S - Vetro satinato termoformato su misura
Contour S - Thermogeformtes Glas mit satiniertem Effekt nach Maß
Contour S - Vidrio satinado termoformado a medida

CAT. VA
Vetro extrachiaro effetto satinato / Extrahelles Glas mit satiniertem Effekt / Vidrio extraclaro con efecto satinado

BiancoO. 20

Di serie: foro miscelatore, piletta e 
copripiletta a scarico libero cromate 
Non compreso: troppopieno 

Serienmäßig: Hahnloch, verchromte 
Ablaufgarnitur und Ablaufdeckel mit 
freiem Ablauf  
Nicht eingeschlossen: Überlauf

Estándar: orificio mezclador, 
desagüe y cubrepileta cromados 
No incluye: reborsadero

Optional / Optional / Opcional
Cod. SF

No sifone salvaspazio
Kein platzsparender Siphon
No sifón ahorra espacio

Senza foro miscelatore
Ohne Armaturlochbohrung
Sin orificio mezclador
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Contour S - Vetro satinato termoformato su misura
Contour S - Thermogeformtes Glas mit satiniertem Effekt nach Maß
Contour S - Vidrio satinado termoformado a medida
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Contour C - Vetro extrachiaro termoformato su misura
Contour C - Thermogeformtes extrahelles Glas nach Maß
Contour C - Vidrio extraclaro termoformado a medida

CAT. VX
Vetro extrachiaro / Extrahelles Glas / Vidrio extraclaro

BiancoO. 20

Di serie: foro miscelatore, piletta e 
copripiletta a scarico libero cromate 
Non compreso: troppopieno 

Serienmäßig: Hahnloch, verchromte 
Ablaufgarnitur und Ablaufdeckel mit 
freiem Ablauf  
Nicht eingeschlossen: Überlauf

Estándar: orificio mezclador, 
desagüe y cubrepileta cromados 
No incluye: reborsadero

Optional / Optional / Opcional
Cod. SF

No sifone salvaspazio
Kein platzsparender Siphon
No sifón ahorra espacio

Senza foro miscelatore
Ohne Armaturlochbohrung
Sin orificio mezclador
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Contour C - Vetro extrachiaro termoformato su misura
Contour C - Thermogeformtes extrahelles Glas nach Maß
Contour C - Vidrio extraclaro termoformado a medida

51,5

max 290

A

14,5
1

B

13

23 28,5

H P L min - max A X B

1 51,5 70÷290 52x31 15 /m 
80÷290 66x29 15 /m 

51,5

max 290

A

1
13

A

14,5

B

23 28,5

H P L min - max A X B

1 51,5 140÷290 52X31 15 /m 
160÷290 66x29 15 /m 

Piani lavabo 51 | Waschtischplatten 51 | Encimeras con lavabo 51



SPAZIO SANITARIO 
①Tutte le basi portalavabo hanno
uno spazio sanitario di min. 4 cm tra
muro, fondo mobile e cassetti.
Se necessaria una profondità
maggiore, specificare nell'ordine il
codice BVS02 indicando la misura
desiderata
② In caso di ingombri maggiori è
possibile rimuovere la parte alta del
retro cassetto.

SANITÄRBEREICH 
① Alle Waschtischunterschränke
haben einen Mindest-Sanitärabstand
von 4 cm zwischen Wand,
Schrankboden und Schubladen. Für
eine größere Reduzierung geben Sie
bitte bei der Bestellung den Code
BVS02 mit Angabe der gewünschten
Größe an
② Bei größeren Hindernissen
kann der obere Teil der
Schubladenrückwand abgenommen
werden.

AREA SANITARIA 
① Todos los muebles bajos del lavabo
tienen un espacio sanitario mínimo
de 4 cm entre la pared, el fondo del
mueble y los cajones. Para una mayor
reducción, especifique el código
BVS02 en el pedido, indicando la talla
deseada
② En caso de obstrucciones mayores,
se puede quitar la parte superior del
respaldo del cajón.

②①

Note tecniche
Technische Hinweise
Notas técnicas

Distanza tra carichi e scarico acqua
Entfernung zwischen Wasserein- und Ablauf
Distancia entre cargas y descarga de agua

Altezza da terra consigliata: 90 cm
Empfohlene Höhe vom Boden: 90 cm
Altura recomendada desde el suelo: 90 cm
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ACC_SIFONE2

Sifone in ottone cromato 1"1⁄4
1"1/4 Siphon aus verchromtem Messing
Sifón en latón cromado 1”1/4

Finitura
Ausführung
Acabado

CROMATO

58

360

min. 130
max. 150

32

72

50

G 1”1/4

Sifone in materiale plastico cromato antiurto 1"1/4
1"1/4 verchromter Siphon aus Antistoss-Plastik
Sifón en material plástico cromado a prueba de golpes 1"1/4

Finitura
Ausführung
Acabado

CROMATO

89

min. 90
max. 285

min. 80
max. 200

40

56

90
32

G 1”1/4

Sifone standard
Standardsiphon
Sifón estándar
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Kit pileƩ a + copripileƩ a
Set Ablauf + Ablaufdeckel
Kit desagüe + cubrepileta

Kit pileƩ a + copripileƩ a
Set Ablauf + Ablaufdeckel
Kit desagüe + cubrepileta

Finitura
Ausführung
Acabado
CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH
HPL 

Finitura
Ausführung
Acabado
CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH
CERAMICA

Kit universale pileƩ a e copripileƩ a
Universelles Ablauf- und Ablaufdeckel Set
Kit desagüe y cubrepileta universal

Click-clack per lavabi con troppopieno
Klick-Klack für WaschƟ sche mit Überlauf
Click-clack para lavabos con rebosadero

Scarico libero per lavabi senza troppopieno
Freier Ablauf für Waschbecken ohne Überlauf
Desagüe libre para lavabos sin rebosadero
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Posizione scarico sifone standard 
per lavabi integrati e semi-incassati
Position des Ablaufs des standard Siphons für integrierte und Halbeinbauwaschtische
Posición del desagüe del sifón estándar para lavabos integrados y semiencastrados

Le misure si riferiscono a lavabi 
integrati con spessore 1,2÷1,5 cm. Per 
spessori diversi calcolare la differenza.

Die Maße beziehen sich auf integrierte 
Waschtische mit einer Stärke von 
1,2÷1,5 cm. Berechnen Sie für 
unterschiedliche Dicken die Differenz.

Las medidas se refieren a lavabos 
integrados con un espesor de 1,2÷1,5 
cm. Para diferentes espesores, calcule
la diferencia.

IKS con vano a giorno
IKS mit offenem Fach
IKS con espacio abierto

H. 89

66/67

90

32/34

1,2

90

66/67

60/64

90

48/50/52/55

1,2

90

max 64 min 60

52/64

90

89

1,2

90

max 64 min 52

H. 32/34 H. 50/52
BAC394

BAC394

BAC790
H. 48/ 50/52/55

66/67

90

50/52

1,2
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